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T HE  S U G Y A

We start off on our daf with a fascinating shakla v'tarya regarding the status of non-kosher eggs. The Gemara is bothered by a

kasha from a baraita: do regular non-kosher eggs actually impart flavor and forbid a mixture, or is this din davka by an egg that

already has a chick formed inside it? We see a beautiful back-and-forth as the Gemara tries to resolve the true p'shat of the

baraita and whether the Tanna is talking about a real non-kosher egg or a kosher egg with a chick.

From there, the Gemara moves into practical shailos of bittul, nullification, and how we measure the required ratios. We learn

about real-life ma'asehs that came before the Amoraim, including a case of forbidden fat where they discussed whether we

can include the meat absorbed in the walls of the pot to help nullify the issur, and another case dealing with a half-shiur of

forbidden fat. This leads into a major discussion of the shiur of bittul b'shishim, sixty times, and how the Chachamim of

different generations calculated these ratios in practice.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  9 8 A

EXPLANAT IO N

ה – לָא. אָ מֵ ל טְ , אֲבָ חַ רוֹ פְ יצַת אֶ בֵ בְּ

The Mishnah's ruling that an egg can forbid other food applies specifically with an eg g  that contains a chick,  which has a strong

flavor, but a regular non-kosher egg does  not impart flavor and therefore does not forbid other food.

O BJECT IO N

סוּרוֹת. ן אֲ לָּ  וּ ם – כּ עַ ן טַ נוֹתֵ ן בְּ בָּהֶ ם יֵשׁ  אוֹת, אִ מֵ ים טְ יצִ בֵּ ם  ן עִ קָ לָ שְּׁ   שֶׁ הוֹרוֹת  ים טְ יצִ בֵּ  : יהּ יבֵ יתִ אֵ

Rav Idi bar Avin raised an objection to him from a baraita: If there are kosher eg g s  that one  boiled with non-kosher eg g s ,

if there  is  in them enough to impart flavor, they are  all forbidden. This proves that non-kosher eggs do indeed impart flavor!

ANSWER

ה״. אָ מֵ ״טְ י לַהּ  רֵ , קָ חַ רוֹ פְ בַּהּ אֶ ית  אִ ן דְּ יוָ כֵּ ה״?  אָ מֵ ״טְ י לַהּ  רֵ אי קָ מַּ  אַ , וְ חַ רוֹ פְ יצַת אֶ בֵ י בְּ כָא נָמֵ הָ

Abaye answered: Here  too ,  the baraita is dealing with an eg g  of a kosher bird that contains a chick. And why does  the baraita

call it "non-kosher"? Since  it has  a chick in it which makes it forbidden, the Tanna calls  it "non-kosher".

QU E ST IO N

ן לָּ  וּ ם – כּ עַ ן טַ נוֹתֵ ן בְּ בָּהֶ ם יֵשׁ  ן, אִ הֶ ת מֵ חַ אַ חַ בְּ רוֹ פְ צָא אֶ מְ נִ ן וְ קָ לָ שְּׁ   שֶׁ ים  יצִ בֵּ יפָא:  י סֵ נֵ תָ קָ דְּ א מִ הָ וְ

ינַן. קִ סְ חַ עָ רוֹ פְ בַּהּ אֶ ית  לֵ א דְּ שָׁ י רֵ ל דְּ לָ כְּ  סוּרוֹת, מִ אֲ

The Gemara asks: But from the fact that the  latter clause  teaches: Eg g s  that one  boiled and a chick was  found in one  of

them, if there  is  in them enough to impart flavor, they are  all forbidden, by implication, in the  first clause  we  are



dealing  with an egg that does  not have  a chick in it,  and yet it is called non-kosher!

ANSWER

ן לָּ  וּ ם – כּ עַ ן טַ נוֹתֵ ן בְּ בָּהֶ ם יֵשׁ  אוֹת, אִ מֵ ים טְ יצִ בֵּ ם  ן עִ קָ לָ שְּׁ   שֶׁ הוֹרוֹת  ים טְ יצִ בֵּ  : שׁ פָרֵ א מְ י קָ שֵׁ ירוּ פָּ

ן. הֶ ת מֵ חַ אַ חַ בְּ רוֹ פְ צָא אֶ מְ נִ ן וְ קָ לָ שְּׁ   שֶׁ ן  גוֹ כְּ ד?  יצַ כֵּ סוּרוֹת.  אֲ

The Gemara answers: The latter clause is not a separate case; rather, it is  explaining  the first clause, as if to say: Kosher eg g s

that one  boiled with non-kosher eg g s , if there  is  in them enough to impart flavor, they are  all forbidden. How so? For

example , where  one  boiled them and a chick was  found in one  of them.

PR O O F

ה, סוּרָ חַ אֲ רוֹ פְ בַּהּ אֶ ית  לֵ א דְּ תָּ  שְׁ  חַ – הַ רוֹ פְ בַּהּ אֶ ית  לֵ א דְּ שָׁ י ךְ רֵ תָּ  עְ א דַ קָ לְ י סָ אִ א, דְּ רָ בְּ תַּ  סְ י מִ י נָמֵ כִ הָ

יָא? עְ בַּ י חַ מִ רוֹ פְ בַּהּ אֶ ית  אִ דְּ

The Gemara notes: So too it is  reasonable  to explain the baraita this way, for if it should enter your mind to say that the  first

clause  is dealing with an egg that does  not have  a chick in it, now that we are told that an egg which does  not have  a chick

in it makes the mixture forbidden, is  it necessary to teach a case where it has  a chick in it? That would be obvious!

R EFU TAT IO N

ית ל לֵ , אֲבָ חַ רוֹ פְ בַּהּ אֶ ית  אִ א – דְּ שָׁ י ר: רֵ תֹּאמַ לֹּא   שֶׁ א,  שָׁ י י רֵ יֵ וֹ לּ גַ יפָא לְ נָא סֵ יָא, תְּ ירְ א לָא אִ וּם הָ שּׁ  י מִ אִ

י כִ וּ הָ ילּ פִ אֲ , וַ חַ רוֹ פְ בַּהּ אֶ ית  לֵ א דְּ שָׁ י רֵ ל דְּ לָ כְּ  , מִ חַ רוֹ פְ בַּהּ אֶ ית  אִ יפָא דְּ נָא סֵ יָא, תְּ רְ שַׁ חַ –  רוֹ פְ בַּהּ אֶ

א. ירָ סִ אֲ

The Gemara rejects this proof: If it is because  of that argument, it is  no proof, for one can say that the  Tanna taug ht the

latter clause  to reveal the true meaning of the  first clause , so that you should not say: The  first clause  is only where  it has

a chick in it, but if it does  not have  a chick in it, it is  permitted. Therefore , the  Tanna taug ht the  latter clause  and

specified that it has  a chick in it, so that by implication, the  first clause  must be dealing with an egg that does  not have  a

chick in it, and even so it is  forbidden.

STATEMENT

לָא, וּ יקּ ע דִּ לַ בְ אי דִּ מַ יהּ בְּ עוֹרֵ שַׁ  י לְ סִּ ב אַ בַר רַ א, סָ רָ שְׂ בִ לָא דְּ וּ יקּ דִ ל בְּ פַ נְ בָּא דִּ  רְ תַּ א  זֵיתָ כְּ הוּא  הָ

The Gemara relates: There was a certain olive -bulk of forbidden fat that fe ll into a pot of meat. Rav Asi thoug ht to

measure  the ratio of nullification by including  the meat that the  pot had absorbed,  to help nullify the fat.

O BJECT IO N

ע? לַ בָּ א לָא  וּרָ יסּ אִ ע, דְּ לַ בָּ א  רָ תֵּ י הֶ וּ דְּ טּ י: אַ שֵׁ  ב אָ רַ נַן לְ בָּ  יהּ רַ י לֵ רִ מְ אָ

The Rabbis  said to Rav Ashi regarding this: Is  that to say that the pot absorbed the  permitted meat, but did not absorb

the  forbidden fat? Since it absorbed both, you cannot include the absorbed meat to nullify the fat.

STATEMENT

י גֵ לְ פַּ ין  לָתִ תְ יהּ בִּ עוֹרֵ שַׁ  י לְ שֵׁ  ב אָ בַּר רַ ר  בַר מָ א, סָ רָ שְׂ בִ לָא דְּ וּ יקּ דִ ל בְּ פַ נְ בָּא דִּ  רְ תַ א דְּ זֵיתָ א דְּ גָ לְ פַּ הוּא  הָ

א. זֵיתָ דְּ

There was another incident where a certain half-olive -bulk of forbidden fat fe ll into a pot of meat. Mar bar Rav Ashi

thoug ht to measure  the nullification with thirty half-olive -bulks  of meat, thinking that since a half-measure is only rabbinically



forbidden, we do not require sixty times its volume.

O BJECT IO N

נַן? בָּ  רַ ין דְּ יעוּרִ שִׁ  זֵל בְּ לְ זַ ךְ לָא תְּ ינָא לָ מֵ או אָ : לָ יהּ אֲבוּהּ ר לֵ מַ אֲ

His father,  Rav Ashi, said to him: Did I not te ll you not to treat measures  lig htly even with reg ard to Rabbinic

prohibitions?

PR O O F

ה. וֹרָ תּ ן הַ סוּר מִ יעוּר אָ שִׁ י  צִ נָן: חֲ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ ד, הָ עוֹ וְ

And furthermore , didn't Rabbi Yochanan say: A half-measure  is  forbidden from the  Torah? Therefore, it requires sixty

times its volume to be nullified, just like a full measure.

STATEMENT

ר מַ י נַחוּם, אָ בִּ ר רַ מַ א, אָ טָ רָ פְּ בַּר  י  ר לֵוִ מַ שֹׁם, אָ  בַּר גֵּרְ י  ידִ בַּר אִ י  ידִ ב אִ ר רַ מַ בָּא, אָ  בַּר אַ ן  מֶ שֶׁ ב  ר רַ מַ אָ

ים שִּׁ   שִׁ  ה, בְּ סוּרָ ים – אֲ שִּׁ   שִׁ  יצָה בְּ בֵּ רוּ:  מְ ה אָ יאָ שִׂ י נְ בֵ , דְּ יהּ מֵ שְׁ י יַעֲקֹב  בִּ רַ ד, וְ חָ ן אֶ וּם זָקֵ שּׁ  יָים מִ ירְ י בִּ בִּ רַ

ת. רֶ תֶּ ת – מוּ חַ אַ וְ

Rav Shemen bar Abba said that Rav Idi bar Idi bar Gershom said that Levi bar Perata said that Rabbi Nachum said that

Rabbi Biryam said in the  name  of a certain e lder, and Rabbi Yaakov was  his  name, who said that the  house  of the  Nasi

said: A non-kosher eg g  mixed in s ixty eggs is  forbidden, but in s ixty-one  eggs it is  permitted.

O BJECT IO N

דּוֹר לֹא י הַ לֵ דוֹ י גְּ נֵ שְׁ י  הֲרֵ שֶׁ ר,  תֵּ י בוּל הֶ בָּהּ גְּ יל  טִ ה מֵ תָּ  אַ שֶׁ ה  אֵ בָּא: רְ  בַּר אַ ן  מֶ שֶׁ ב  רַ א לְ ירָ י זֵ בִּ ר רַ מַ אָ

בָר. דָּ ת הַ וּ אֶ שׁ ירְ פֵּ

Rabbi Ze ira said to Rav Shemen bar Abba: See  that you are  fixing  a limit of permission in this  matter, for the  two

g iants  of the  g eneration did not clarify this  matter.

STATEMENT

יצָה בֵּ י:  רִ מְ י אָ ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   יהוּ מִ יְ וַ רְ תַּ י,  נִ מָ בַּר נַחְ ל  מוּאֵ שְׁ י  בִּ רַ י וְ ידִ בַּר אִ י יַעֲקֹב  בִּ רַ

ת. רֶ תֶּ ת – מוּ חַ אַ ים וְ שִּׁ   שִׁ  ה, בְּ סוּרָ ים – אֲ שִּׁ   שִׁ  בְּ

These two giants were Rabbi Yaakov bar Idi and Rabbi Shmuel bar Nachmani, both of whom said in the  name  of Rabbi

Yehoshua ben Levi: A non-kosher eg g  mixed in s ixty is  forbidden, but in s ixty-one  it is  permitted.

QU E ST IO N

? נַּהּ י בַר מִ א לְ מָ ילְ , אוֹ דִ הּ ידַ י דִּ דֵ בַּהֲ ת,  חַ אַ ים וְ שִּׁ   שִׁ  הוּ: בְּ יָא לְ עְ בַּ י אִ וְ

And a dilemma was raised by them: When he said "in s ixty-one ," does that mean sixty-one eggs tog ether with it,  the non-

kosher egg, or perhaps  sixty-one eggs besides  it?

O BJECT IO N

ט. שָׁ  פְ יט לַהּ מִ שֵׁ  פָּ ר  וּט, וּמָ שׁ פְּ לָא  וְ



And they did not re solve  the dilemma, and yet the  Master, Rav Shemen, resolves  it as  a certainty that it means sixty-one

including the forbidden egg!

STATEMENT

ת. רֶ תֶּ יא – מוּ הִ ת וְ חַ אַ ים וְ שִּׁ   שִׁ  ה, בְּ סוּרָ יא – אֲ הִ ים וְ שִּׁ   שִׁ  יצָה בְּ בֵּ ב הוּנָא:  ר רַ מַ וֹ אָ בּ לְ י חֶ בִּ ר רַ מַ ר, אָ מַ תְּ אִ

It was stated that Rabbi Chelbo said that Rav Huna said: A non-kosher eg g  mixed in s ixty kosher eggs and itse lf making

sixty-one is  forbidden; but if there are s ixty-one  kosher eggs and itse lf making sixty-two, it is  permitted.

STATEMENT

ר עֵ שַׁ  י אֲ נִ אֲ ע, וַ בַ שֶׁ  ים וָ עִ בָּ  רְ אַ ר בְּ יעֵ שִׁ בָּא לֹא   : אַ יהּ ר לֵ מַ י, אֲ בִּ בַּר רַ ל  יאֵ לִ מְ ן גַּ בָּ  רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ א לְ אֲתָ הוּא דַּ הָ

. שׁ מֵ חָ ים וְ עִ בָּ  רְ אַ בְּ

There was a certain person who came  before  Rabban Gamlie l the  son of Rabbi Yehuda HaNasi with a mixture of kosher

and non-kosher food. Rabban Gamliel said to him: My father did not measure  sixty, but permitted a mixture that had only

forty-seven times the permitted food, and I will measure  and permit even with forty-five  times the permitted food.

STATEMENT

ר עֵ שַׁ  י אֲ נִ אֲ , וַ שׁ מֵ חָ ים וְ עִ בָּ  רְ אַ ר בְּ יעֵ שִׁ בָּא לֹא   : אַ יהּ ר לֵ מַ י, אֲ בִּ בַּר רַ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ א לְ אֲתָ הוּא דַּ הָ

. לֹשׁ  שָׁ  ים וְ עִ בָּ  רְ אַ בְּ

There was another certain person who came  before  Rabbi Shimon the  son of Rabbi Yehuda HaNasi. Rabbi Shimon said

to him: My father did not measure  sixty, but permitted a mixture that had only forty-five  times the permitted food, and I will

measure  and permit even with forty-three  times the permitted food.

STATEMENT

ים? שִׁ לֹ שְׁ לוּם יֵשׁ  כְּ  : יהּ ר לֵ מַ יָּיא, אֲ  י חִ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ א לְ אֲתָ הוּא דַּ הָ

There was another certain person who came  before  Rabbi Chiyya with a mixture. Rabbi Chiyya said to him: Is  there  at

least thirty times the permitted food against the forbidden food?

QU E ST IO N

ין? עֲרִ שַׁ  ים – מְ שִׁ לֹ שְׁ כָּא  י א אִ ים, הָ שִׁ לֹ שְׁ כָּא  י לֵ א דְּ מָ עְ טַ

The Gemara asks: Is the  reason he asked this because there  is  not thirty, but if there  is  thirty, we  measure  and permit? Do we

not require sixty?

ANSWER

א. מָ וּזְ ינָא: גּ נִ י חֲ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Chanina said: It was an exag g eration. Rabbi Chiyya knew there was sixty, and merely asked if there was even thirty.

STATEMENT

ים. שִּׁ   שִׁ  ה בְּ וֹרָ בַּתּ  שֶׁ ין  וּרִ יסּ ל אִ כָּ א:  פָּרָ  בַּר קַ וּם  שּׁ  י מִ ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ר רַ מַ בָּא, אָ  בַּר אַ יָּיא   י חִ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Chiyya bar Abba said that Rabbi Yehoshua ben Levi said in the  name  of Bar Kappara: All forbidden foods in

the  Torah are nullified in s ixty times their volume.

QU E ST IO N



ן? כֵּ ר  מֵ ה אוֹ תָּ  י, אַ בִּ ק: רַ חָ צְ ב יִ בַּר רַ ל  מוּאֵ שְׁ י  בִּ יו רַ נָ פָ ר לְ מַ אָ

Rabbi Shmuel bar Rav Yitzchak said before  him: Rabbi, do you say so?

O BJECT IO N

ה! אָ מֵ ה בְּ וֹרָ בַּתּ  שֶׁ ין  וּרִ יסּ ל אִ כָּ א:  פָּרָ  בַּר קַ וּם  שּׁ  י מִ ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ סִּ ב אַ ר רַ מַ י אָ כִ הָ

This  is  what Rav Asi said that Rabbi Yehoshua ben Levi said in the  name  of Bar Kappara: All forbidden foods in the

Torah are nullified only in one  hundred times their volume!

EXPLANAT IO N

יָא: נְ תַ ׳״, וְ גוֹ לָה וְ שֵׁ  רֹעַ בְּ זְּ ת הַ ן אֶ כֹּהֵ  ח הַ לָקַ ״וְ יב:  תִ כְ לָה״, דִּ שֵׁ  עַ בְּ ״זְּרוֹ לָּא מִ  דוּהָ אֶ מָ ם לֹא לְ נֵיהֶ שְׁ וּ

לָה״ – שֵׁ  ״בְּ

And both of them learned it only from the  "cooked shoulder" of the ram of the Nazir, as  it is  written: "And the  Kohen

shall take  the  cooked shoulder, e tc." And it is  taug ht in a baraita: "Cooked" means that it is cooked together with the rest

of the ram, and the Torah permits the ram to the Nazir despite the absorbed flavor of the holy shoulder.

וּד ב׳ מּ עַ D A F  9 8 B

STATEMENT

ה. ימָ לֵ שְׁ לָּא   לָה״ אֶ שֵׁ  ״בְּ ין  אֵ

The word "cooked" in the pasuk is  only coming to teach us that the foreleg must be cooked while it is whole ,  meaning it cannot

be cut up into pieces before cooking.

STATEMENT

ל. יִ אַ ם הָ לָה עִ שְּׁ   בַּ  נִּתְ שֶׁ לָּא   לָה״ אֶ שֵׁ  ״בְּ ין  ר: אֵ מֵ אי אוֹ חַ ן יוֹ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

Rabbi Shimon ben Yochai says: The word "cooked" is  only coming to teach us that it must be  cooked tog ether with the

rest of the ram in the same pot.

EXPLANAT IO N

, ל לַהּ שֵּׁ   בַ ל מְ יִ י אַ דֵ בַּהֲ א  מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ דְּ

The Gemara clarifies: According to the first version of their machlokes, everyone  ag rees  that one  cooks  the foreleg tog ether

with the  ram.

EXPLANAT IO N

, ל לַהּ שֵּׁ   בַ ר מְ דַ ךְ לַהּ וַהֲ תֵּ  חַ בַר: מְ ר סָ מָ

But one  Master,  the Tanna Kamma, holds  that the kohen cuts  it off the ram first, and then cooks it in the same pot with the

rest of the ram. Since it was cut off, we need the word "cooked" to teach us that it must still be cooked whole.

EXPLANAT IO N

. ךְ לַהּ תֵּ  חַ ר מְ דַ ל לַהּ וַהֲ שֵּׁ   בַ בַר: מְ ר סָ וּמָ

And one  Master,  Rabbi Shimon ben Yochai, holds  that one  cooks it while still attached to the ram, and then cuts  it off after

cooking. Therefore, he does not need a word to teach that it must be whole, so he uses "cooked" to teach that it must be cooked



together with the ram.

EXPLANAT IO N

, ל לַהּ שֵּׁ   בַ ר מְ דַ ךְ לַהּ וַהֲ תֵּ  חַ א מְ מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ א, דְּ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י  אִ וְ

And if you want, say an alternative version of their machlokes: Everyone  ag rees  that one  cuts  it off first, and then cooks it.

EXPLANAT IO N

, ל לַהּ שֵּׁ   בַ ל מְ יִ י אַ דֵ בַּהֲ בַר:  ר סָ יהוּ מָ מִ

However, one  Master,  Rabbi Shimon ben Yochai, holds  that one  cooks it tog ether with the  ram,

EXPLANAT IO N

. ל לַהּ שֵּׁ   בַ ת מְ רֶ חֶ ה אַ רָ דֵ קְ בַר: בִּ ר סָ וּמָ

and one  Master,  the Tanna Kamma, holds  that one  cooks it in another pot entirely, separate from the rest of the ram.

EXPLANAT IO N

אי. חַ ן יוֹ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ א – אַ רָ בָּתְ נָא  שָּׁ  י לִ כֹּל, לְ  י הַ רֵ בְ דִ בָּא דְּ י לִּ א – אַ מָּ  נָא קַ שָּׁ  י לִ לְ

So, according  to the  first version of the machlokes, the idea that the foreleg is cooked with the ram is according  to everyone ;

according  to the  latter version,  it is only according  to Rabbi Shimon ben Yochai.

EXPLANAT IO N

ים. שִּׁ   שִׁ  יהּ בְּ וֵה לֵ הָ ינַן, וְ עֲרִ שַׁ  מוֹת מְ צָ עֲ ר וַ שָׂ בָּ י  דֵ בַּהֲ מוֹת  צָ עֲ ר וַ שָׂ בָּ בַר:  ים, סָ שִּׁ   שִׁ  ר בְּ מַ אָ אן דְּ מַ

The Gemara now explains the source for the shiurim of nullification: The one  who says  that bitul is in s ixty, holds  that we

measure  the ratio of the meat and bones  of the foreleg tog ether with the meat and bones  of the rest of the ram, and it turns

out to be  a ratio of one in s ixty.

EXPLANAT IO N

ה. אָ מֵ יהּ בְּ וֵה לֵ הָ ינַן, וְ עֲרִ שַׁ  ר מְ שָׂ בָּ י  דֵ בַּהֲ ר  שָׂ בָּ בַר:  ה, סָ אָ מֵ ר בְּ מַ אָ אן דְּ מַ

And the  one  who says  that bitul is in one  hundred, holds  that we measure  only the meat of the foreleg tog ether with the

meat of the rest of the ram, excluding the bones, and it turns  out to be  a ratio of one in one  hundred.

QU E ST IO N

וּר, יסּ ל אִ לַ כְּ  בָּא מִ  ר הַ תֵּ י יָא: זֶהוּ הֶ נְ תַ הָ ? וְ נַּהּ י ינַן מִ פִ לְ י יָ וּמִ

The Gemara asks: And do we  really learn the general halachos of bitul from here ,  from the nazir's ram? But isn't it taug ht in a

braisa regarding the nazir's ram: "This  is  a case of permitted food that comes from a categ ory of forbidden food"?

IN FER ENCE

ה! וֹרָ בַּתּ  שֶׁ ין  וּרִ יסּ ל אִ כׇּ י  טֵ עוֹ מַ או לְ אי? לָ י מַ טֵ עוֹ מַ ״ לְ ״זֶהוּ

Now, what does this restrictive word "This  is" come to exclude? Is  it not to exclude  all other forbidden foods in the

Torah,  to teach us that only here is the forbidden flavor nullified, but elsewhere we do not say it is nullified?

ANSWER



יל. טֵ בָּ כָא  הָ ן דְּ ע לַ מַ שְׁ  א מַ יל, קָ טֵ בָּ ינוֹ לֹא  מִ ין בְּ ר מִ מַ אָ ה, דְּ י יְהוּדָ בִּ רַ לָּא לְ  כָא אֶ רְ צְ י: לֹא נִ יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said: This exclusion is  only necessary according  to Rabbi Yehuda, who says  that a specie s  in its  own specie s  is

not nullified. Therefore, the braisa comes to teach us  that here ,  in the case of the nazir's ram, the flavor of the foreleg is

nullified even though it is meat in meat.

O BJECT IO N

? יהּ נֵּ י ר מִ מַ יגְ לִ וְ

The Gemara asks: If so, le t Rabbi Yehuda learn from here  as a general rule that all mixtures of min b'mino should be nullified!

EXPLANAT IO N

י. לִ טְ בָּ לָא  ינְהוּ וְ י נִ דֵ דָ י הֲ דֵ בַּהֲ יהוּ  יְ וַ רְ תַּ יר״,  עִ שָּׂ  ם הַ דַּ פָּר וּמִ  ם הַ דַּ ח מִ לָקַ ״וְ נָא  מָ חֲ י רַ לִּ גַּ

The Gemara answers: The Merciful One  revealed regarding Yom Kippur, "And he  shall take  from the  blood of the  bull and

from the  blood of the  g oat," which teaches that even though both of them are  mixed tog ether,  and there is much more bull

blood, they are  not nullified because the Torah still refers to them as separate entities.

QU E ST IO N

אי? הַ ר מֵ מַ יגְ , לִ ךְ איְ הַ ינַן מֵ רִ מְ גָ זֵית דְּ אי חָ וּמַ

The Gemara asks: And what did you see  that makes you decide that we  should learn from that pasuk of the blood to say min

b'mino is not nullified? Let us  learn from this  case of the nazir's ram that it is nullified!

ANSWER

ינַן. רִ מְ דּוּשׁ לָא גָּ חִ דּוּשׁ הוּא, וּמֵ חִ

The Gemara answers: The case of the nazir's ram is  a nove lty,  because normally we are not allowed to nullify a prohibition ab

initio, yet here the Torah commands us to cook them together. And we  do not learn general halachos from a nove lty.

O BJECT IO N

ר? מַ יגְ י לָא לִ ים נָמֵ שִּׁ   שִׁ  ה וְ אָ מֵ י, לְ כִ י הָ אִ

The Gemara challenges: If so ,  that we cannot learn from the nazir's ram because it is a novelty, then for the shiurim of one

hundred and s ixty, we  should also not learn from here!

ANSWER

יל. טֵ בָּ בָּא  רוּ א בְּ יתָ יְ אוֹרָ דְּ מִ ינַן, דְּ רִ מְ א גָּ רָ חוּמְ ינַן? לְ רִ מְ לָּא גָּ  קוּ נַן לְ וּ אֲ טּ אַ

The Gemara answers: Is  it to say that we  are  learning  this as  a leniency? We are  learning  it as  a string ency! Because  by

Torah law, any mixture is  nullified by a simple majority,  and it is only because we learn from the nazir's ram that we require sixty

or one hundred.

ANSWER

י. רֵ שָׁ כָא  הָ ן דְּ ע לַ מַ שְׁ  א מַ סוּר, קָ ים אָ שִׁ  דָ קָ בְ ר, דִּ יקָּ עִ כְּ ם  עַ טַ לָּא לְ  כָה אֶ רְ צְ ר: לֹא נִ מַ בָא אָ רָ

Rava said a different explanation of the braisa's exclusion: This is  only necessary for the rule of taste  is  like  the  substance

itse lf, which in the case of kodashim is  forbidden,  meaning that if kodashim flavor is absorbed into other food it makes it

forbidden. Therefore, the braisa comes to teach us  that here ,  in the case of the nazir's ram, the rest of the ram is  permitted to

non-kohanim despite absorbing the flavor of the foreleg.



S U M M A RY

The Gemara first clarifies that a non-kosher egg only forbids a mixture if it contains a chick, which has a strong flavor, and

resolves a baraita that seemed to suggest otherwise. We then learn that we cannot include the meat absorbed in the walls of a

pot to help nullify forbidden fat, and that even a half-measure of issur requires sixty times its volume to be nullified because a

half-measure is still forbidden min haTorah. Finally, the Gemara discusses the exact shiur of bittul for eggs and other forbidden

foods, analyzing whether we need sixty or sixty-one, and recounts several ma'asehs where the Nasi's family and other

Tannaim permitted mixtures with even fewer ratios, which the Gemara explains were either specific to their unique cases or

said as an exaggeration when sixty was actually present.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In our sugya, we see the great Rav Ashi correcting his son, Mar bar Rav Ashi, who wanted to be mekil on a half-shiur of

forbidden fat, thinking that since it was less than the standard shiur, we could treat the laws of nullification more lightly. Rav

Ashi gave him a sharp but loving rebuke: "Did I not tell you not to treat measures lightly even with regard to Rabbinic

prohibitions?" He reminded him that a half-measure is still forbidden from the Torah, and we must treat every single detail of

halachah with absolute seriousness.

Lichoira, we sometimes fall into the same trap in our daily avodas Hashem. We tell ourselves, "It's just a small thing, it's not a

major d'oraisa," or "This is only a chumra, it doesn't really touch the core of the halachah." We try to make calculations and

find leniencies in areas where we should be standing strong. But a Yid who lives with yiras Shamayim understands that there

are no "small" things when it comes to the ratzon of Hashem. Every single halachah, every rabbinic fence, and every detail of

a mitzvah is a precious diamond.

When we treat the small details with respect, we build a fortress around our neshama. The moment we start to "treat measures

lightly" and make compromises on the minor things, the yetzer hara finds an opening to make us compromise on the big

things. Our strength as Torah Jews is that we treat a half-shiur with the same gravity as a full shiur, because both represent the

will of our Creator.

Today, choose one small halachah or custom that you usually treat lightly or rush through, such as saying a berachah slowly

word-by-word, or being careful with a minor detail of hilchos Shabbos, and fulfill it with the utmost care and seriousness,

showing Hashem that every detail of His Torah is precious to you.
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